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GB | Transformer

The ,Connecting System Standard” is a system of light chains that can be extended to a maximum
of 800 LED
Use only in conjunction with a 30 V DC transformer and light chains from the EMOS system.

»Connecting System Standard®

The light sources are not replaceable.

Do not connect to power supply if the conductor insulation is damaged.

Do not connect the light chain to power supply if it is still in packaging.

Do not interconnect parts of this light chain with parts of light chains made by a different manufac-
turer. l.e. the light chain must not be connected to light chains, transformers or cabling connection
systems of other brands.

Connection is done using only the supplied connectors. All open ends must be sealed before use. l.e.
before using the device, check that the end plug around the socket connector is closed.

In case the connecting cable or the light chain has to be replaced due to damage, use only cables
approved by the manufacturer.

Should the light source rupture or become damaged, do not use the light chain or leave it connected
to the power supply. Instead, dispose of it in a safe, environment-friendly way.

Not suitable for year-long outdoor use.

The appliance is not intended for use by persons (including children) whose physical, sensory or
mental disability, or lack of experience and expertise prevents safe use, unless they are supervised or
instructed in the use of the appliance by a person responsible for their safety. Children must always
be supervised to ensure they do not play with the appliance.

WARNING - THIS LIGHT CHAIN MUST NOT BE USED WITHOUT THE APPROPRIATE GASKETS.
WARNING - RISK OF INJURY BY ELECTRICAL CURRENT! DO NOT USE WITH MISSING OR DAMAGED
LIGHT SOURCES!

The product is designed for decorative lighting.

The product is not a toy: do not put it in the hands of children!

Timer (T):

The light chain has a built-in timer on the body of the transformer (adapter). When plugged in, the chain
will be constantly lit. To activate the timer, press the button on the adapter; the light of the button will
turn green. The timer will be set for 6 hours. Afterward, it turns off automatically and will remain off
for 18 hours. The timer will operate automatically during these intervals (6 hours on/18 hours off). To
turn off the timer, press the button on the adapter; the light of the button will turn off.

Example:

The chain will turn on at 18:00 on 1 December. It will remain lit until midnight, then turn off auto-
matically. On 2 December, it will turn on automatically at 18:00 and turn off again at midnight. This
means that the chain only has to be turned on once, and it will automatically keep lighting in this
manner until you turn it off.

Changing the timer settings:

If you wish to change the time when the chain automatically turns on and off (e.g. 19:00 until 01:00),
press the button on the adapter to deactivate the timer. Press again to set the timer.

Note: The timer may deviate by a few minutes per month. If you want to adjust the turn-on timer
back to the original time, set the timer again.

CZ | Transformétor

.Connecting System Standard"” je systém svételnych fetézd, ktery je mozné rozsifit maximalné na
800 LED.
Pouzivejte pouze spole¢né s 30 V DC transformatorem a svételnymi Fetézy systému EMOS.



»Connecting System Standard“

Svételné zdroje nejsou vymeénitelné.

Pokud dojde k poskozeni izolace vodice, nepripojujte k napajeni.

Nepripojujte svételny Fetéz k napajeni, pokud je jesté v obalu.

Nepropojovat ¢asti tohoto svételného fetézu s Castmi svételnych fetézl jiného vyrobce. Tzn. Tento
vyrobek nesmi byt pripojen ke svételnému fetézu, transformatoru nebo propojovacimu systému
kabell jiné znacky.

Propojeni se provadi pouze pomoci dodavanych konektordl. VSechny oteviené konce musi byt pred
pouzitim utésnény. Tzn. pred uvedenim do provozu zkontrolujte, zda je koncova zatka kolem zasuv-
kového konektoru uzaviena.

V pripadé, Ze propojovaci kabel nebo svételny fetéz musi byt vyménén z diivodu poskozeni, pouzijte
pouze kabely schvalené vyrobcem.

PFi prasknuti nebo poskozeni svételného zdroje nesmi byt tento vyrobek pouzivan nebo ponechan pod
napétim, ale bezpecné zlikvidovan.

Neni uréeno k celoroénimu venkovnimu pozivani.

Tento spotfebi¢ neni uréen pro pouzivani osobami (vEetné déti), jimz fyzicka, smyslova nebo mentalni
neschopnost ¢i nedostatek zkusenosti a znalosti zabranuje v bezpe¢ném pouzivani spotrebice, pokud
na né nebude dohlizeno nebo pokud nebyly instruovany ohledné pouZiti spotrebice osobou zodpovédnou
za jejich bezpec€nost. Je nutny dohled nad détmi, aby se zajistilo, Ze si nebudou se spotfebicem hrat.
UPOZORNEN{ - TENTO VYROBEK SE NESMi POUZIVAT BEZ PATRICNYCH TESNENI.

UPOZORNENI - NEBEZPEC| URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM. NEPOUZIVAT POKUD JSOU SVETELNE
ZDROJE POSKOZENE NEBO CHYBI.

Tento vyrobek je urcen k dekorativnimu osvétleni.

Tento vyrobek neni hracka, nedavejte jej do rukou détem!

Casovaé (T)

Tento svételny fetéz ma na téle transformatoru (adaptéru) zabudovany gasovag. Po prvnim sepnuti
bude fetéz svitit stale. Po druném sepnuti (rozsviti se zelené svétlo) se nastavi Easova¢ na dobu 6
hodin. Poté se automaticky vypne a bude po dobu 18 hodin vypnuty. V téchto intervalech (6 hodin
zapnuto/18 hodin vypnuto) bude automaticky pracovat do té doby, dokud ho tietim sepnutim nevypnete.
Priklad:

Ret&z bude zapnut 1. prosince v 18:00 h. Ten bude svitit do 00:00 h a poté se automaticky vypne.
2. prosince se automaticky zapne v 18:00 h a opét o plilnoci vypne. To znamena, Ze fetéz staci zapnout
jednou a takto bude automaticky pracovat do doby, dokud jej nevypnete.

Zména nastaveni ¢asu v provozu:

Pokud chcete zménit ¢as automatického zapinani a vypinani na jiny (napf. 19:00-01:00 h), stati fetéz
v pozadovany &as tlagitkem vypnout (pokud je zapnuty) a znovu zapnout.

Upozornéni: Casovac se miiZe vychylit o nékolik minut mésicné. Pokud chcete vratit Gas zapinani na
plvodni ¢as, tak Casovac nastavte znovu.

SK | Transformétor

.Connecting System Standard” je systém svetelnych retazi, ktory je mozné rozsirit maximalne na
800 LED.
Pouzivajte iba spolo¢ne s 30 V DC transformatorom a svetelnymi retazami systému EMOS.

»Connecting System Standard“

Svetelné zdroje nie st vymenitelné.

Ak dojde k poskodeniu izol4cie vodi¢a, nepripajajte k napajaniu.

Nepripéjajte svetelnt retaz k napajaniu, ak je este v obale.

Neprepajat’ Casti tejto svetelnej retaze s astami svetelnych retazi iného vyrobcu. Tzn. Tento vyrobok
nesmie byt pripojeny k svetelnej retazi, transformatoru alebo prepojovaciemu systému kablov inej
znacky.



Prepojenie sa vykonava len pomocou dodavanych konektorov. VSetky otvorené konce musia byt
pred pouzitim utesnené. Tzn. pred uvedenim do prevadzky skontrolujte, ¢i je koncova zatka okolo
zasuvkového konektora uzavreta.

V pripade, Ze prepojovaci kabel alebo svetelna retaz musia byt vymenené z dévodu po$kodenia,
pouzite iba kable schvalené vyrobcom.

Pri prasknuti alebo poskodeni svetelného zdroja nesmie byt tento vyrobok pouzivéan alebo ponechan
pod napéatim, ale bezpecne zlikvidovan.

Produkt nie je uréeny celoro¢nému vonkajSiemu pouzivaniu.

Tento spotrebi¢ nie je uréeny na pouZivanie osobami (vratane deti), ktorym fyzicka, zmyslova
alebo mentalna neschopnost' ¢i nedostatok skisenosti a znalosti zabranuje v bezpe¢nom pouZivani
spotrebica, ak na ne nebude dohliadané alebo ak neboli instruované ohladom pouzitia spotrebica
osobou zodpovednou za ich bezpec¢nost. Je nutny dohlad nad detmi, aby sa zaistilo, Ze sa nebudd
so spotrebic¢om hrat’.

UPOZORNENIE - TENTO VYROBOK SA NESMIE POUZIVAT BEZ PATRIENYCH TESNENI.

UPOZORNENIE - NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM! NEPOUZIVAT, AK SU SVETELNE
ZDROJE POSKODENE, ALEBO CHYBAJU!

Tento vyrobok je urceny k dekorativnemu osvetleniu.

Tento vyrobok nie je hracka, nedavajte ho do rik detom!

Casovaé (T):

Tato svetelna retaz mé na tele transformatora (adaptéra) zabudovany ¢asova¢. Po prvom zopnuti
bude retaz svietit' stale. Po druhom zopnuti (rozsvieti sa zelené svetlo) sa nastavi ¢asovat na dobu
6 hodin. Potom sa automaticky vypne a bude po dobu 18 hodin vypnuty. V tychto intervaloch (6 hodin
zapnuté/18 hodin vypnuté) bude automaticky pracovat dovtedy, kym ho tretim zopnutim nevypnete.
Priklad:

Retaz bude zapnutéa 1. decembra o 18:00 h. T4 bude svietit' do 00:00 h a potom sa automaticky vypne.
2. decembra sa automaticky zapne o 18:00 h a opat o polnoci vypne. To znamena, Ze retaz staci
zapnUt raz a takto bude automaticky pracovat’ do doby, kym ju nevypnete.

Zmena nastavenia ¢asu v prevadzke:

Ak chcete zmenit' €as automatického zapinania a vypinania na iny (napr. 19:00-01:00 h), stagi retaz
v pozadovany ¢as tlacidlom vypnut (ak je zapnuta) a znova zapnut.

Upozornenie: Casovac sa mbZe vychylit o niekolko minit mesacne. Ak chcete vratit Sas zapinania na
pbvodny Cas, tak Casovac nastavte znova.

PL | Transformator

.Connecting System Standard” jest systemem tafcuchéw $wietlnych, ktéry mozna rozszerzac¢
maksymalnie do 800.

Jest on przystosowany wytacznie do wspoétpracy z zasilaczem transformatorowym 30 V DC i tan-
cuchami $wietlnymi EMOS.

,Connecting System Standard®

Zrédta $wiatta nie sa przystosowane do wymiany.

Jezeli dojdzie do uszkodzenia izolacji przewodoéw, to nie wolno ich juz stosowa¢ do zasilania tej
dekoracji.

tancucha $wietlnego znajdujacego sie jeszcze w opakowaniu nie podtgczamy do zasilania.

Czesci tego tancucha $wietlnego nie podtgczamy do elementéw tancuchéw $wietlnych innych produ-
centéw. Tzn., ze ten taricuch $wietlny nie moze by¢ podtgczony do tancucha $wietlnego, transformatora
albo przewodowego systemu potgczen innej marki.

Potaczenia wykonuje sie wytacznie za pomoca konektoréw z kompletu. Przed uruchomieniem dekoracii
wszystkie otwarte konce musza zosta¢ uszczelnione. Tzn. przed uruchomieniem do pracy trzeba
sprawdzi¢, czy jest wtozony korek uszczelniajacy koricowe gniazdko.

W przypadku, gdyby trzeba byto wymieni¢ przewdd taczacy albo taricuch $wietlny ze wzgledu na jego
uszkodzenie, stosujemy wytacznie nowe czesci zatwierdzone przez producenta.
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Pekniecie albo inne uszkodzenie zrodta $wiatta eliminuje tancuch $wietlny z dalszego uzytkowania
i wymaga wytgczenia go z pod napigcia. Uszkodzong dekoracje nalezy bezpiecznie zlikwidowac.
Nie nadaje sie do catorocznego uzytkowania na zewnatrz.

Tego urzadzenia nie moga obstugiwac osoby (tacznie z dzie¢mi), ktérych predyspozycie fizyczne,
umystowe albo mentalne oraz brak wiedzy i do$wiadczenia nie pozwalajg na bezpieczne korzystanie
z urzadzenia, jezeli nie sg one pod nadzorem lub nie zostaty poinstruowane w zakresie korzystania z
tego urzadzenia przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo. Konieczny jest taki nadzér nad
dzie¢mi, aby nie mogty sie one bawi¢ tym urzadzeniem.

UWAGA - TEN £ANCUCH SWIETLNY NIE MOZE BYC UZYTKOWANY BEZ WEASCIWYCH USZCZELNIEN.
()S'I"RZEi!ENIE —NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM! NIE WEACZAC, JEZELI
ZRODLA SWIATLA SA USZKODZONE ALBO ICH BRAK!

Ten wyrob jest przeznaczony do o$wietlenia dekoracyjnego.

Ten wyrob nie jest zabawka, ktdrg mogtyby sie bawi¢ dzieci!

Timer (T):

Ten tancuch lampek choinkowych ma w obudowie transformatora (adaptera sieciowego wbudowany
uktad czasowy. Po pierwszym wtaczeniu tancuch lampek bedzie $wieci¢ ciggle. Po drugim wtaczeniu
(zaéwieci sie zielona lampka) timer zostanie ustawiony na czas 6 godzin. Potem automatycznie
wytgczy sie i przez 18 godzin pozostanie wytaczony. W tych okresach czasu (6 godzin wtacze-
nie/18 godzin wytgczenie) bedzie on pracowaé¢ automatycznie tak dtugo, az nie zostanie wytaczony
przez kolejne, trzecie przetaczenie.

Przyktad:

tancuch lampek choinkowych zostaje wtaczony 1 grudnia o godzinie 18:00. Bedzie sig $wieci¢ do
godziny 00:00, a potem automatycznie wytaczy sie. Dnia 2 grudnia zostanie wtgczony automatycznie
o godzinie 18:00 i o pétnocy wytaczy sie. Oznacza to, ze tancuch wystarczy raz wtaczy¢, a nastepnie
bedzie on pracowa¢ automatycznie i cyklicznie tak dtugo, az nie zostanie wytgczony.

Zmiana ustawionego czasu podczas pracy:
Jezeli chcemy zmieni¢ ustawiony czas automatycznego wtaczania i wytgczania na inny (na przyktad
od godz. 19:00-01:00), to taficuch wystarczy wytgczy¢ przyciskiem o wybranej godzinie (jezeli jest
wiaczony) i znowu go wiaczyc¢.
Uwaga: Timer moze wykazywac btad w pomiarze czasu dochodzgcy do kilku minut na miesigc.
Jezeli chcemy przywrécic doktadny, poczatkowy czas witgczania lampek choinkowych, to nalezy go
ponownie zaprogramowac.
H Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie tgcznie z innymi odpada-
mi zuzytego sprzetu oznakowanego symbolem przekreslonego kosza. Uzytkownik, chcac
mmm pOzbyC sie sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowigzany do oddania go do punk-
tu zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajdujg sie sktadniki niebezpieczne, ktére majg
szczegodlnie negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi. Obecno$¢ w sprzecie niebezpiecznych
substancji, mieszanin oraz czeéci sktadowych ma potencjalny (szkodliwy) wptyw dla $rodowisko i
zdrowie ludzi.

HU | Transzformator

A ,Connecting System Standard” rendszer( fényfluzérek akar 800 LED hosszusagig bdvithetdk.
Kizarélag 30 V-os DC transzformatorral és EMOS rendszer(i fényflizérekkel hasznalhatok.

»Connecting System Standard”

A fényforrasok nem cserélhetok.

Ne csatlakoztassa a tapfesziiltségre, ha a vezetékek szigetelése megsértilt.

Ne csatlakoztassa a halézatra, amig a fényfiizér nincs kicsomagolva.

Ne kapcsolja 6ssze a fényflizér részeit mas gyarto fényfiizérének részeivel. Vagyis ne csatlakoztassa
a fényflzért mas gyartoktol szarmazo fényflizérekhez, transzforméatorokhoz vagy csatlakozéveze-
tékekhez.



A csatlakoztatashoz kizardlag a mellékelt csatlakozok hasznalhatok. Hasznalat elétt a szabadon
marado6 végeket le kell szigetelni. Mielétt hasznalatba venné az eszkozt, ellendrizze, hogy le lett-e
zarva a zaro6dugo a csatlakozohiively korl.

Ha a csatlakozoévezetéket vagy a fényflizért sérlilés miatt ki kell cserélni, csak a gyarto altal enge-
délyezett vezetékeket hasznaljon.

Ha a fényforras megreped vagy megsérll, ne hasznélja a fényflzért, és hizza ki az aramforrasbol.
A sérult fizért inkabb biztonsagos, kornyezettudatos madon helyezze el hulladékként.

Nem alkalmas egész éves kiiltéri hasznalatra.

Akésziiléket felligyelet nélkiil vagy a biztonsagukért felelés személyektdl kapott megfeleld tajékozta-
tas hianyaban nem hasznalhatjék olyan személyek (beleértve a gyerekeket is), akik korlatozott fizikai,
érzékszervi vagy értelmi képességeik vagy tapasztalatlansaguk okan nem képesek a késziilék bizton-
sagos hasznalatara. Gondoskodjon a gyerekek feltigyeletérél, hogy ne jatszhassanak a késziilékkel.
VIGYAZAT - EZ A FENYFUZER A MEGFELELG SZIGETELESEK NELKUL NEM HASZNALHATO.

FIGYELEM - ARAMUTES OKOZTA SERULES VESZELYE! HIANYZO VAGY SERULT FENYFORRAS ESETEN
A HASZNALATA TILOS!

A terméket dekoracios vilagitas céljara tervezték.

Ez a termék nem jatékszer — ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a termékkel!

1dézité (T):

A fényflizér a transzformétor (adapter) testébe beépitett iddzitével rendelkezik. Az elsé kapcsolas
utén a flzér folyamatosan vilagit. A masodik kapcsolds utan (egy zold ldmpa vilagitani kezd) az
id6zit6 6 orara lesz bedllitva. Annak elteltével automatikusan kikapcsol és kikapcsolva marad 18 6ran
keresztil. Az id6zit6 automatikusan ezekkel az id8kozokkel miikadik (6 6ra/18 6ra), amig kikapcsolasra
nem keriil egy harmadik kapcsolassal.

Példa:

Afiizér december 1-jén 18 drakor keril bekapcsolasra. Ejfélig vilagit, majd automatikusan kikapcsol.
December 2-an 18 o6rakor automatikusan bekapcsol, majd éjfélkor ismét kikapcsol. Ez azt jelenti,
hogy a flizért csak egyszer kell bekapcsolni és automatikusan a fenti (itemezéssel fog mUikédni,
amig kikapcsolasra nem kertil.

Az id6zit6 beallitdsanak modositasa:

Ha médositani kivanja a fiizér automatikus be- és kikapcsolasi idépontjat (pl. 19 érara, illetve 1 6rara),
mindéssze annyit kell tennie, hogy a kivant idépontban kikapcsolja fiizért (ha be van kapcsolva), majd
ismét visszakapcsolja azt.

Megjegyzés: Az id6zité havonta néhany percnyit elallitédhat. Ha vissza kivanja allitani az eredeti
bekapcsolasi idét, allitsa be ismét az idézitét.

Sl | Pretvornik napetosti

.Connecting System Standard" je sistem svetlobnih verig, ki ga je moZno razsiriti najve¢ na 800 LED.
Uporabljajte le skupaj s 30 V DC napajalnikom in svetlobnimi verigami sistema EMOS.

»Connecting System Standard®

Svetlobni viri niso zamenljivi.

Ce pride do poskodbe izolacije vodnika, ga ne prikljuéujte na napajanje.

Svetlobne verige ne prikljuCujte na napajalno napetost, ¢e je e v embalazi.

Delov te svetlobne verige ne povezujte z deli svetlobnih verig drugega proizvajalca. To pomeni, da se te
svetlobne verige ne sme povezovati s svetlobno verigo ali povezovalnim sistemom kabla druge znamke.
Povezava se izvaja le s pomocjo dobavljenih prikljuckov. Vsi odprti konci se morajo pred uporabo za-
tesniti. To pomeni, da pred aktiviranjem preverite, ali je konéni zamasek okoli prikljucka vti¢nice zaprt.
V primeru, da morata biti podaljSek ali svetlobna veriga zamenjana zaradi po$kodbe, uporabite le
kable, odobrene s strani proizvajalca.

Pri po€enju ali poskodovanju svetlobnega vira SVETLOBNE VERIGE ne uporabljajte, izkljucite jo z
elektriénega omrezZja in varno odstranite.

Ni namenjeno za celoletno zunanjo uporabo.



Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno otrok), ki jih fizi¢na, Eutna ali mentalna nesposobnost
ali pomanjkanje izkusenj, in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave, ce pri tem ne bodo nadzorovane,
ali ¢e jih o uporabi naprave ni poucila oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost. Nujen je nadzor nad
otroki, da bo zagotovljeno, da se ne bodo z napravo igrali.

OPOZORILO — SVETLOBNE VERIGE SE NE SME UPORABLJATI BREZ USTREZNIH TESNIL.
OPOZORILO — NEVARNOST ELEKTRIENEGA UDARA! NE UPORABLJAJTE, CE SO SVETLOBNI VIRI
POSKODOVANI ALI MANJKAJO!

Izdelek je namenjen za dekorativno razsvetljavo.

Izdelek ni igraca, hranite ga izven dosega otrok!

Programska ura (T):

Svetlobna veriga ima v ohi§ju transformatorja (usmernik) vgrajeno programsko uro. Po prvem vklopu
bo veriga svetila trajno. Po drugem vklopu (prizge se zelena lutka) se programska ura nastavi na 6 ur.
Nato se avtomatsko izklopi in 18 ur bo izklopljena. V teh intervalih (6 ur vkloplieno/18 ur izklopljeno)
bo avtomatsko delovala, dokler je s tretjim vklopom ne izklopite.

Primer:

Veriga bo vklopljena 1. decembra ob 18.00 uri. Svetila bo do 00.00 ure in nato se avtomatsko izklopi.
2. decembra se avtomatsko vklopi ob 18.00 uri in se o polno¢i spet izklopi. To pomeni, da verigo
zadostuje vklopiti enkrat in na ta nacin bo avtomatsko delovala do takrat, dokler je ne izklopite.

Sprememba nastavitve ¢asa delovanja:

Ce Zelite Gas avtomatskega vklopa in izklopa spremeniti (pr. 19.00-01.00 h), zadostuje, da verigo ob
Zeleni uri s tipko izklopite (e je vklopljena) in spet vklopite.

Opozorilo: Programska ura se lahko za nekaj minut mesecno premakne. Ce Zelite das vklopa vrniti
nazaj na prvotni ¢as, potem programsko uro ponovno nastavite.

RS|HR|BA|ME | Transformator

Sustav svjetlosnih lanaca ,Connecting System Standard” moZe se produljiti do maksimalno 800
LED lampica.
Upotrebljavajte iskljucivo zajedno s transformatorom od 30 V i svjetlosnim lancima tvrtke EMOS.

“Connecting System Standard”

Izvori svjetlosti nisu zamjenjivi.

Ako je izolacija vodi€a oStecena, nemojte prikljucivati napajanje.

Ne prikljucujte svjetlosni lanac na napajanje dok je jo§ u ambalazi.

Ne povezuijte dijelove ovog svjetlosnog lanca s dijelovima svjetlosnog lanca drugih proizvodaca. Od-
nosno, svjetlosni se lanac ne smije povezivati sa svjetlosnim lancima, transformatorima ili sustavima
kabelskih priklju¢aka drugih marki.

Priklju¢ivanje se provodi iskljucivo s priloZzenim prikljucnicama. Prije upotrebe sve otvorene krajeve
treba zabrtviti. Odnosno, prije upotrebe uredaja provijerite je li krajnji priklju¢ak oko priklju¢nice s
uti¢nicom zatvoren.

Ako prikljuéni kabel ili svjetlosni lanac treba zamijeniti zbog oStecenja, upotrebljavajte iskljucivo
kabele koje odobrava proizvodac.

U slucaju kvara ili ostecenja izvora svjetla ne koristite svjetlosni lanac i ne prikljucujte ga na napajanije.
Umijesto toga odloZite ga na siguran nacin u skladu s propisima o zastiti okolisa.

Nije prikladno za cjelogodi§nju uporabu na otvorenom.

Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (uklju€ujuéi djecu) smanjenih fizickih, osjetilnih
ili mentalnih sposobnosti ili osobe koje nemaju iskustva i znanja za sigurnu upotrebu, osim ako nisu
pod nadzorom ili ne dobivaju upute od osobe zaduzene za njihovu sigurnost. Djeca moraju uvijek biti
pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

POZOR - OVAJ SVJETLOSNI LANAC NE SMIJE SE KORISTITI BEZ ODGOVARAJUCIH BRTVI.

POZOR - OPASNOST OD OZLJEDE USLIJED STRUJNOG UDARA! NE KORISTITE AKO SU IZVORI
SVJETLOSTI OSTECENI ILI NEDOSTAJU!



Proizvod je dizajniran za dekorativnu rasvjetu.
Ovaj proizvod nije igracka; ne dopustajte djeci da ga koriste!

Tajmer (T):

Ova svjetleca traka ima ugraden tajmer na tijelu transformatora (adaptera). Nakon prvog pritiskanja
prekidaca svjetleca traka ¢e svijetliti neprekidno. Nakon drugog pritiskanja prekidaca (upalit ¢e se zeleno
svjetlo) aktivira se tajmer, te traka svijetli narednih 6 sati. Nakon toga, traka se automatski iskljuuje i
ostaje iskljutena narednih 18 sati. Traka ¢e u ovim vremenskim intervalima (6 sati uklju¢eno / 18 sati
iskljuceno) automatski raditi sve dok je tre¢im pritiskanjem prekidaga ne iskljucite.

Primjer:

Traku ukljucite 1. prosinca u 18:00. Sijat ¢e do 00:00, a zatim ¢e se automatski iskljuciti. 2. prosinca
¢e se automatski ukljuciti u 18:00 i opet u pono¢ iskljuciti. To znaci, da je traku dovoljno jedanput
ukljuciti i ona ¢e automatski raditi sve dotle je ne iskljucite.

Promjena vremena rada:

Zelite li promijeniti vrijeme automatskog ukljugivanja i isklju¢ivanja na neko drugo (npr. 19:00 - 01:00),
dovoljno je traku u Zeljeno vrijeme iskljuciti (je li ukljudena), a zatim je ponovno ukljugiti.
Upozorenje: Tajmer moZe odstupati nekoliko minuta mjesecno. Ako Zelite vratiti vrijeme ukljucivanja
na prvobitno vrijeme, tajmer ponovno podesite.

DE | Transformator

.Connecting System Standard" ist ein Lichtkettensystem, das auf max. 800 LEDs erweitert werden
kann.
Nur zusammen mit einem 30 V-DC-Transformator und mit Lichterketten des EMOS-Systems verwenden.

»Connecting System Standard®

Die Lichtquellen sind nicht austauschbar.

Wenn die Isolierung des Leiters beschadigt ist, nicht an die Versorgungsquelle anschlieBen.

Die Lichterkette nicht an die Versorgungsquelle anschlieBen, wenn sie sich in der Verpackung befindet.
Teile dieser Lichterkette diirfen nicht mit Lichterkettenteilen anderer Hersteller verbunden werden.
Diese sog. Lichterkette darf nicht an eine Lichterkette, Transformator oder an ein Kabelanschluss-
system einer anderen Marke angeschlossen werden.

Die Verbindung darf nur mit den mitgelieferten Steckern erfolgen. Alle offenen Enden missen vor
dem Einsatz abgedichtet werden. Vor der Inbetriebnahme bitte kontrollieren, ob der Verschluss bei
der Steckverbindung verschlossen ist.

Sofern das Anschlusskabel oder die Lichterkette wegen Beschadigung ausgewechselt werden muss
dann nur gegen Kabel, welche seitens des Herstellers genehmigt wurden.

Bei Bruch oder Beschadigung der Lichtquelle darf die Lichterkette nicht benutzt oder unter Spannung
gelassen, sondern sicher entsorgt werden.

Nicht zum ganzjéhrigen Einsatz im AuBenbereich geeignet.

Dieses Gerat ist nicht fiir die Verwendung durch Personen vorgesehen (Kinder eingeschlossen), die
verminderte korperliche, sensorische oder geistige Fahigkeiten haben oder nicht (iber ausreichende
Erfahrung und Kenntnisse verfiigen, auBer sie haben von einer Person, die fiir ihre Sicherheit verant-
wortlich ist, Anweisungen fiir den Gebrauch des Geréts erhalten oder werden von dieser beaufsichtigt.
Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicher zu gehen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.
HINWEIS - DIESE LICHTERKETTE DARF NICHT OHNE ENTSPRECHENDE DICHTUNGEN VERWENDEN
WERDEN.

ACHTUNG — UNFALLGEFAHR DURCH ELEKTRISCHEN STROM! NICHT VERWENDEN, WENN DIE
LICHTQUELLE BESCHADIGT IST ODER FEHLT!

Dieses Produkt ist nur zu Dekorationszwecken bestimmt.

Dieses Produkt ist kein Spielzeug, Kinder fernhalten!



Timer (T):

Auf dem Transformatorgehause (Adapter) dieser Lichterkette befindet sich ein integrierter Timer. Nach
dem ersten Einschalten brennt die Lichterkette dauerhaft. Nach dem zweiten Einschalten (griines
Licht wird eingeschaltet) wird der Timer auf einen Zeitraum von 6 Stunden eingestellt. Danach schaltet
sich die Lichterkette automatisch aus und bleibt fiir einen Zeitraum von 18 Stunden ausgeschaltet. In
diesen Intervallen (6 Stunden eingeschaltet/18 Stunden ausgeschaltet) funktioniert die Lichterkette
solange, bis Sie diese mit dem dritten Einschalten ausschalten.

Beispiel:

Die Lichterkette wird am 1. Dezember um 18:00 Uhr eingeschaltet. Sie brennt bis 00:00 Uhr und schaltet
sich anschlieBend automatisch aus. Am 2. Dezember schaltet sie sich um 18:00 Uhr automatisch ein
und um Mitternacht wieder aus. Das bedeutet, dass die Kette nur einmal eingeschaltet werden muss,
und dann wird sie solange automatisch arbeiten, bis sie wieder abgeschaltet wird.

Anderung der Zeiteinstellung im Betriebszustand:

Wenn Sie die automatische Ein-/Ausschaltzeit andern méchten (z. B. 19:00-01:00 Uhr), braucht die
Lichterkette zur gewiinschten Zeit nur mit dem Schalter ausgeschaltet (sofern sie eingeschaltet ist)
und dann wieder eingeschaltet werden.

Hinweis: Der Timer kann monatlich um einige Minuten abweichen. Sofern Sie wieder die urspriingliche
Einschaltzeit einstellen méchten, stellen Sie den Timer wieder ein.

A | TpaHcchopmaTop

,Connecting System Standard" — Lo cucTeMy reprisii, MOKIIMBO PO3LLMPUTI MakcuMasbHo Ha 800 LED.
BvikopucToByiiTe nuiie pa3oM 3 TpaHcdopmaTopamu 30 B nocTiHoro cTpyMy Ta repnsiHaamu
cuctemn EMOS.

»Connecting System Standard“

[lkepeno cBiTna He 3aMiHIETbCA.

SIKLLO pififie 10 NOLLKOMAKEHHS i30NALIT NpoBOAiB, He MiAKioyaliTe iX 10 Kepena KUBMNeHHS.

He BKiovaiiTe B po3eTKy repnaHam, NoKM ii Lie He BUIMHSANN 3 YNaKoBKY.

He 3’enHyiiTe 3anyacTuHy L€ repnsHav i3 3an4acTuHaMu repsisiHa iHLLMX BUPOBHUKiB. TOBTO, Ui repnsiHan

He MOBMHHI BTV MiAKMIOYEHi 40 reprisiHA, TpaHcchopMaTopa abo 3'eAHYIUOro Kaberio iHLLOT MapKy.

3’enHaHHs 3AIMCHIOETbCS NULLE 3a [OMOMOrol0 KOHEKTOPIB, LU0 BXOAATb B KOMMMEKT. BCi BiAKPUTI KiHLji

repef BUKOPUCTaHHSAM NOBUHHI ByTU yLlinbHeHi. TobTo nepen BUKOPUCTaHHSM nepeBipTe, Yn KiHuesa

3aryLUKa HaBKOMO PO3eTKM 3aKpuTa.

AKWO HeobXiNHO 3aMiHNTK 3'efHyBanbHUIA Kabenb abo repnsHay Mo NPUUMHI MOLUKOASKEHHS, BUKO

puCTOBY#iTe nnLLe Kabeni, peKOMeHn0BaHi BUPOBHNKOM.

SIKLLIO [)Kepero CBiT/Ia NOIOMUTLCS abo NOLIKOANTLCA, repnaHay He 03BONAETHCA BUKOPUCTO ByBaTH

abo 3anuwaty nig Hanpyrolo, ane ii HeobxinHo BeaneyHo yTunisysaTty.

He npusHayeHuit Ans LiNopiYHOro BUKOPUCTAHHS Ha BiAKPUTOMY MOBITPI.

Llelt NpucTpiit He Mpu3HadYeHUin Ans KOPUCTYBaHHA ocobaM (BKMIOYHO AiTei), Ans KoTpux dpisnuHa,

noYyTTEBA UM PO3yMOBa He3AIBHICTb, UM He LOCTATOK AOCBIAY Ta 3HaHb 3aBOPOHSIE HUM Be3neuHo Kopu-

CTyBaTHCS, AKLLO Taka ocoba He Byae Mia NOrNAAoM, UM AKLLIO He Byna nposenieHa ANs Hel IHCTPYKTax

BiIHOCHO KOPUCTYBaHHS COMKMBaYeM BiNOBIAHOI0 0coboI0, KoTpa BiANoBifae 3a ii 6eaneyHicTb. HeobxiaHo

QMBUTUCH 3a AiTbMM Ta 3abe3neunTy,wob 3 NpUCTPOEM He rpanmcs.

MONEPEMMEHHA - L0 FEPNAHAY HE N03BONIAETLCA BUKOPUCTOBYBATU BE3 HEOBXIAHUX

YLWIJIEHb.

MNONEPEAXEHHA - HEBE3MEKA YPAXXEHHA ENTEKTPUYHUM CTPYMOM! HE KOPUCTYBATUCD,

AKLLIO AXKEPENO CBITIIA MOLUKOMMKEHO ABO MOI0 TAM HE MAE!

Lleit B1pib Npu3HayeHmii ANs [EeKOPaTUBHOMO OCBIT/IEHHS.

Lleit Bupib He sBNAETLCA irpaLLKolo, He faBaiiTe Woro Ans Aitei!

Taiimep(T):

Lis cBitriomionHa ripnsHaa Ha Kopnyci TpaHcdopMatopa (agantepa) Mae B6ynoBaHuit Taimep. Micns

NepLUIOro BBIMKHEHHS ripnsaHaa Byae nocTiitHo caitutucs. Micns apyroro BMMKkaHHs (3acBiTUTLCA 3eneHe
8



CBITIIO) TipNAHAA 2 pa3u MUrHe) TalMep HanaLTYeTbCs Ha Nepiod 6 roauH. Micns uboro BiH aBTOMaTUYHO
BUMKHETLCS Ta Ha NpoTaai 18 roguH Byne BUMKHeHUiA. Y uux iHTepeanax (6 roguH BBiMKHeHO /18 roguH
BMMKHYTO) ByAe npaLioBaTh aBTOMaTMYHO Ta 0 Yacy, MOKY ii TPETIM BMUKaHHAM He BUMKHETE.
Hanpuknap:

pnaxpa 6yne BeiMkHeHa 1 rpynHs B 18:00 rop. Boxa 6yne ceitutics po 00:00 rop., Ta nicns uboro aB-
TOMAaTUYHO BUMKHETBCS. 2 FPYAHS aBTOMATUYHO BBIMKHETbCS B 18:00 rof. Ta 3HOBY O NiBHOYI BAMKHETbCS.
Lle O3Hayvae, WO NnaHulor 4OCTaTHbO BKIIOYMTK OOMH pa3 a BiH 6yjle aBTOMaTM4HO npautoBaty Ao Toro
yacy, MoKM Moro He BUMKHETE.

3MiHa HanawTyBaHHA Yyacy poboTu:

SIKLLO BaxaeTe 3MIHWTU Yac aBTOMATUYHOTO BMUKaHHS Ta BUMMKAHHSA Ha iHwwWi (Hanpuknag 19:00-
01:00 rog.) BoCTaTHLO MPMAHAY Y BCTAHOBIIEHWI YaC KHOMKOIO BUMKHYTH (AKLLO € BBIMKHyTa) Ta 3HoBY
T BBIMKHYTH.

YBara: TaiiMmep MOse 3a MiCALb Ha KiflbKa XBUIUH BIOXUITUTUCS. SIKLLO BaKaeTe Yac BMUKaHHS MOBEHYTU
Ha 11oyaTKoBui yac, To TaliMep 3HOBY HamalLTy/Te.

ROIMD | Transformator

.Connecting System Standard” este un sistem de lanturi luminoase, care poate fi extins la maxim
800 LED.
Folositi doar impreuna cu transformatorul 30 V DC si lanturi luminoase din sistemul EMOS.

»Connecting System Standard®

Sursele de lumina nu sunt schimbabile.

Tn cazul deteriorarii izolatiei conductorului, nu conectati la alimentare.

Nu conectati lantul luminos la alimentare, daca se afld inca in ambalaj.

Nu interconectati componentele acestui lant luminos cu elementele lanturilor luminoase ale altui
producédtor. Ceea ce inseamna ca acest lant luminos nu poate fi conectat la lantul luminos, transfor-
matorul sau sistemul cablurilor de conectare de alta marca.

Conectarea se realizeaza doar cu ajutorul conectoarelor livrate. Toate capetele deschise trebuie
etansate Tnainte de utilizare. Ceea ce Inseamnd ca Tnainte de punerea in functiune verificati daca
dopul final in jurul conectorului priza este etans.

in cazulin care cablul de interconectare ori lantul luminos trebuie inlocuit datorita deteriorérii, folositi
doar cabluri aprobate de producator.

Este interzisd folosirea lantului luminos fn cazul craparii ori deteriorarii sursei de lumina sau mentinerea
lui sub tensiune, trebuie lichidat in siguranta.

Nu este destinat pentru utilizare permanenta in exterior.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) a caror capacitate fizica,
senzoriald sau mentald, ori experienta si cunostintele insuficiente Impiedica utilizarea aparatului in
siguranta, daca nu vor fi supravegheate sau daca nu au fost instruite privind utilizarea aparatului de
catre persoana responsabila de securitatea acestora. Trebuie asigurata supravegherea copiilor, pentru
a se impiedica joaca lor cu acest aparat.

AVERTIZARE - ACEST LANT LUMINOS NU SE POATE FOLOSI FARA GARNITURILE AFERENTE.

ATENTIONARE — PERICOL DE ELCTROCUTARE CU CURENT ELECTRIC! NU FOLOSITI DACA SURSELE
DE LUMINA SUNT DETERIORATE SAU LIPSESC!

Acest produs este destinat pentru iluminare decorativa.

Acest produs nu este jucarie, nu-l ldsati la indemana copiilor.

Temporizator (T):

Acest lant luminos are temporizator incorporat pe corpul transformatorului (adaptorului). Dupa
prima conectare lantul va lumina permanent. Dupa a doua conectare (se aprinde lumina verde) se
activeaza temporizatorul pe o perioada de 6 ore. Apoi se deconecteaza automat si timp de 18 ore
va fi deconectat. In aceste intervale (6 ore conectat/18 ore deconectat) va functiona automat pana
cand nu fl opriti cu a treia apasare.



Exemplu:

Lantul va fi conectat la 1 decembrie la ora 18:00. Acesta va lumina pana la ora 00:00 si apoi se stinge
automat. La 2 decembrie porneste automat la ora 18:00 si se opreste automat din nou la miezul
noptii. Aceasta fnseamnd, ca este suficient sa aprindeti lantul o data si astfel va functiona automat
pana nu-L stingeti.

Modificarea perioadei de functionare:

Daca doriti sa modificati timpul conectarii si deconectarii automate (de ex. ora 19:00 - 01:00), ajunge
s3 opriti lantul prin apdsarea butonului la ora solicitata (daca este conectat) si sa-1 reporniti.
Avertizare: Temporizatorul poate functiona cu abatere de cateva minute. Daca doriti sa reveniti la ora
initiald de conectare, reglati din nou temporizatorul.

LT | Keitiklis

.Jungimo sistema Standard" yra girliandy sistema, kuri gali bati pailginta daugiausia iki 800 LED.
Gali bati naudojama tik kartu su 30 V DC transformatoriumi ir EMOS sistemos girliandomis.

»Jungimo sistema Standard“

Sviesos $altiniai néra keic¢iami.

Jei laidininko izoliacija yra paZeista, nejunkite prie maitinimo tinklo.

Nejunkite girliandos prie maitinimo tinklo, kol ji yra pakuotéje.

Nesujunkite girliandos daliy su kity gamintojy girliandy dalimis. T. y. girlianda negali bati prijungta
prie kity gamintojy girliandy, transformatoriy ar kabeliy junggiy sistemy.

Jungiama naudojant tik pateikiamas jungtis. Visi atviri galai turi bati izoliuoti prie$ naudojima. T. y.
patikrinkite, ar kistukas aplink jungiamajj lizda yra uzdarytas.

Jei jungiamasis kabelis arba girlianda turi biti pakeisti dél paZzeidimo, naudokite tik gamintojo pa-
tvirtintus kabelius.

Jei $viesos Saltinis sugedo arba buvo pazeistas, nenaudokite girliandos ir nepalikite jjungtos j energijos
Saltinj. Taciau pasalinkite jg saugiu ir aplinka tausojanciu badu.

Neskirta naudoti lauke iStisus metus.

Prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fizine, jutiminé ar protiné negalia
arba patirties ir Ziniy stoka neleidZia saugiai naudotis prietaisu, iSskyrus atvejus, kai juos prizidri
arba instruktuoja naudotis prietaisu asmuo, atsakingas uz jy sauga. Visada prizidrékite vaikus, kad
jie neZaisty su prietaisu.

|SPEJIMAS - S1 GIRLIANDA NEGALI BUTI NAUDOJAMA BE TINKAMY TARPIKLIY.

|SPEJIMAS - GALITE PATIRTI ELEKTROS TRAUMA! NENAUDOKITE BE AR SU SUGADINTAIS SVIESOS
SALTINIAIS!

Sis gaminys skirtas dekoratyviam apévietimui.

Sis gaminys néra Zaislas; neduokite jo vaikams!

Laikmatis (T):

Lempugiy grandiné turi integruotg laikmatj ant transformatoriaus (adapterio) korpuso. Po pirmo su-
jungimo grandiné degs nuolat. Po antro sujungimo (uZsidegs Zalia lemputé) laikmatis bus nustatytas
6 valandoms. Po ji automatiskai i$sijungs ir liks iSjungta 18 valandy. Laikmatis automatiskai veiks
Siais intervalais (6 valandas jjungta / 18 valandy i§jungta), kol nebus ijungtas tre¢iuoju sujungimu.
Pavyzdys:

Grandiné jsijungs gruodzio 1 d., 18 valanda. Ji degs iki vidurnakcio, tada automatiskai i$sijungs.
GruodZio 2 d. ji automatiskai jsijungs 18 valanda ir vél i$sijungs vidurnaktj. Tai reikia, kad girlianda
reikia jjungti tik vieng karta ir ji Svies tokiu budu tol, kol bus isjungta.

Laikmacio nustatymy keitimas:

Jei norite pakeisti laika, kada grandiné automatiskai jsijungia ir i$sijungia (pvz. nuo 19 val. iki 1 val.),
tereikia i$jungti grandine norimu laiku (jei ji jjungta) ir vél jjungti.

Pastaba: laikmatis gali nukrypti keliomis minutémis per ménesj. Jei norite graZinti laikmacio jsijungimo
laika j pradinj laika, i$ naujo nustatykite laikmat.
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LV | Transformators

Connecting System Standard ir gaismas virtenes sistéma, ko var pagarinat lidz maks. 800 LED.
Izmantot tikai kopa ar 30 V lidzstravas transformatoru un EMOS sistémas gaismas virteni.

Connecting System Standard

Gaismas avoti nav mainami.

Ja elektriska vaditaja izolacija ir bojata, nepievienojiet elektrisko vaditaju stravas padevei.
Nepievienojiet gaismas virteni stravas padevei, ja ta vél atrodas iepakojuma.

Nesavienojiet §is gaismas virtenes dalas ar cita raZotaja izgatavotas gaismas virtenes dalam. Tas-
nozimé, ka gaismas virteni nedrikst savienot ar citu zimolu gaismas virteneém, transformatoriem vai
kabelu savienojumu sistemam.

Savieno$anai izmantojiet tikai komplektacija ieklautos savienotajus. Pirms lietoSanas janoslédz visi
atvertie gali. Tas nozimé, ka pirms ierices lieto$anas ir japarbauda, vai gala uzgalis ap kontaktligzdas
savienotaju ir noslégts.

Ja savienojuma kabelis vai gaismas virtene ir jaaizstaj bojajumu dél, izmantojiet tikai razotaja
apstiprinatus kabelus.

Ja gaismas avots saplist vai tiek bojats, nelietojiet gaismas virteni un neatstajiet to pieslégtu stravas
padevei. Likvidgjiet to dro8a, videi draudziga veida.

Nav paredzéts izmantoS$anai arpus telpam visu gadu.

&7 jerice nav paredzéta lieto$anai personam (tostarp bérniem), kuru fiziska, uztveres vai gariga
nespéja vai pieredzes un zinasanu trakums nelauj to drosi lietot, ja vien par vinu drosibu atbildiga
persona tos neuzrauga vai neinstrué par ierices lietoSanu. Bérni vienmer ir jauzrauga, lai nodrosinatu,
ka vini nerotalajas ar ierici.

BRIDINAJUMS — 50 GAISMAS VIRTENI AIZLIEGTS IZMANTOT BEZ ATBILSTOSAM PAPLAKSNEM.
BRIDINAJUMS - ELEKTRISKAS STRAVAS TRIECIENA RISKS! NELIETOT AR TRUKSTOSIEM VAI
BOJATIEM GAISMAS AVOTIEM!

Sis izstradajums ir paredzéts ka dekorativais apgaismojums.

Sis izstradajums nav rotallieta, nedodiet to bérniem!

Taimeris (T):

Virtenei ir transformatora (adaptera) korpusa iebivéts taimeris. Péc pirmas pieslégsanas virtene
iedegsies konstanti. Péc otras pieslégsanas (iedegsies zala gaisma) taimeris tiks iestatits uz 6 stundam.
Péc tam tas izslédzas automatiski un paliek izslégts 18 stundas. Taimeris automatiski darbosies $ados
intervalos (6 stundas ieslégts/18 stundas izslégts), kamer tas tiks izslégts, veicot treSo pieslégsanu.
Piemérs:

Virtene ieslégsies 1. decembr plkst. 18.00. Ta degs lidz pusnaktij, tad automatiski izslégsies. 2. de-
cembri ta automatiski ieslegsies plkst. 18.00 un atkal izslegsies pusnakti. Tas nozime to, ka virtene ir
jaiesledz tikai vienu reizi un ta automatiski turpinas ieslégties $ada veida, lidz to izslégsiet.
Taimera iestatijumu mainiSana:

Ja vélaties mainit laiku, kad virtene automatiski ieslédzas un izslédzas (pieméram, no plkst. 19.00 lidz
01.00), Jums ir jaizslédz virtene vélamaja laika (ja ta ir ieslégta) un tad ta atkal jaieslédz.

Piezime: Taimeris var novirzities par dazam minatém ménesl. Ja vélaties noregulét ieslégsanas
taimeri atpakal uz sakotnéjo laiku, iestatiet taimeri no jauna.

EE | Trafo

Uhendussiisteem Standard on valguskettide stisteem, mida saab laiendada maksimaalselt 800 LEDiga.
Kasutage ainult koos EMOS-siisteemi 30 V alalisvoolu trafo ja valguskettidega.

Uhendussiisteem Standard

Valgusti pirne ei saa vahetada.

Arge Uihendage toitevérku, kui juhtme isolatsioon on kahjustatud.

Arge tihendage valgusketti toitevdrku siis, kui see on pakendis.
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Arge iihendage selle valgusketi osi teiste tootjate tehtud valguskettide osadega. See tahendab, et
valgusketti ei tohi (ihendada muude kaubamarkide valgusahelate, trafode ega kaablite (ihendus-
slisteemidega.

Uhendamine toimub ainult kaasasolevate konnektorite abil. Enne kasutamist tuleb kaik avatud otsad
sulgeda. See tahendab, et enne seadme kasutamist kontrollige, et pistikupesa timbritsev otsak
oleks suletud.

Juhul, kui Uhenduskaabel voi valguskett tuleb kahjustuste tottu asendada, kasutage ainult tootja
heakskiidetud kaableid.

Kui valgusallikas on rikutud voi saab kahjustada, arge kasutage valgusahelat vi jatke see toiteallikaga
ihendatuks. Selle asemel kérvaldage see ohutult ja keskkonnas@bralikul viisil.

Ei sobi aastaseks kasutamiseks Gues.

Seade ei ole méeldud kasutamiseks inimestele (sealhulgas lastele), kelle fiilisiline, sensoorne voi
vaimne puue véi kogemuste ja teadmiste puudumine takistab selle ohutut kasutamist, vélja arvatud
juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik kontrollib v&i juhendab neid seadme kasutamisel. Lapsi
tuleb alati jalgida, et nad ei saaks seadmega mangida.

HOIATUS — SEDA VALGUSKETTI El TOHI KASUTADA ILMA SOBIVATE PIRNIPESADETA.

HOIATUS - VIGASTUSTE OHT ELEKTRIVOOLUGA! ARGE KASUTAGE PUUDUVATE VOI KAHJUSTATUD
VALGUSALLIKATEGA!

Toode on mdeldud dekoratiivseks valgustuseks.

See toode ei ole manguasi; &rge andke seda laste kétte!

Taimer (T):

Valgusketi trafol (adapteril) on sisseehitatud taimer. Esimese lhendamise jarel jaab valgusti katke-
matult helendama. Teine thendamine (sittib roheline tuli) seadistab taimeri 6 tunnile. Seejarel Lilitub
valgusti automaatselt 18 tunniks valja. Taimer jatkab sellise intervalliga sisse- ja valjalilitamist (6 tundi
sees/18 tundi véljas) seni, kuni see kolmanda tihendamisega vélja lilitatakse.

Naide:

Valguskett Liilitub sisse 1. detsembril kell 18.00. Valgusti helendub kuni keskdoni ja lilitub siis auto-
maatselt valja. 2. detsembril kell 18.00 lilitub valgusti taas automaatselt sisse ja jargmisel keskool
lilitub jalle valja. Seega piisab vaid ihekordsest sissellilitamisest, et valguskett sellise intervalliga
automaatselt seni edasi td6taks kuni te selle valja lilitate.

Taimeri seadistuse muutmine:

Juhul kui soovite muuta valgusketi automaatse sisse- ja valjalilitumise aega (nt 19.00 kuni 01.00), tuleb
teil valguskett lihtsalt soovitud ajal valja lilitada (kui see on sisse ldlitatud) ja siis uuesti sisse lilitada.
Mérkus: Taimeri arvestus véib kuu (6ikes paari minuti vérra nihkuda. Soovides muuta taimeri sisselli-
litumisaega tagasi algsele kellaajale, seadistage see uuesti.

BG | TpaHcdhopmaTop

CucteMa 3a cebp3saHe Standard nossonsiBa CBETOAMOAHUTE MMPNAHAM Aa ce yAbmkasaT fo 800
cBeToAMoaa.

[la ce 13nonsBa camMo cbe 3axpaHBalLLl aganTep 3a NoCTOAHHO Hanpeskerue 30 V 1 CBETOANOHM MMPIsHAM
oT cuctemara Ha EMOS.

CuctemMa 3a cebp3BaHe Standard

M3TOYHULMTE Ha CBETMIMHA He MoraT fia Ce CMEeHsT.

He CB'bp3Bal71Te KbM 3axpaHBaHeTO, ako 1U3oaunaTa Ha NpoBOAHULUTE e MoBpeaeHa.

He csbpsaame rvpnsHoaTa KbM 3axpaHBaHeTO, ako He e U3BafieHa OT OMnakoBKaTa.

He cBbpaBaiiTe Tasu rupnsHaa ¢ rUpRsHOM OT Apyri NpousBoanTeni. MmpnsHpata He Tpsbea na ce
BK/I0YBa KbM rMprsHAN, 3axpaHsallu 6nokoBe 1 KabenHun cuctemu 3a CBbp3BaHe OT Apyru Mapku.

3a CBbp3BaHe 13rosi3BaiTe caMo LOCTaBEHUTE CbeAUHUTENN. Beuuku 0TBOPEHU KpauLia TpﬂﬁBa hace
YNABTHAT Npeau BKNioYBaHe, T.e. Npeaiu na 3anoyHeTe Aa uanonssare yCTpOﬁCTEDTO, nposepeTe fAanu
Ca 3aTBOPEHM Kanayk1uTe Ha Hen3nosn3BaHUTe rHe3na 3a CBbp3BaHe.
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AKo ce Hanosu cMsiHa Ha noBpefeH CBbp3BalLl kaben umn rvpnadaa, W3nonsgainTe camo OIJOGPEHM oT
npoussoauTens kabenu.

an CyynBaHe Unv noBpefa Ha CBETOAMOL NpecTaHeTe Aa U3nonasaTte ruprfHgaTa U He A ocTaBsinTe
BKIIIOUEHa KbM eNleKTpuyecKaTa Mpexa. M3xebprete s no 6esonaceH 1 NpupopocbobpaseH HaumH.

He e nogxonsiLo 3a LenoroaMwHo 13non3eaHe Ha OTKpUTO.

\/CTlel:iCTBOTO He e npefHa3Ha4yeHo 3a M3noni3eaHe OT fiMua [EKJ'HO\‘WITEJ'IHO J:lELla]v YUUTO OrpaHuyeHn
Cbl/l3l/l“IECKl4. CEeTMBHU U1 YMCTBEHU CnocobHOCTH UM NNcaTa Ha OMUT U 3HaHUS He rapaHTupar ocu-
rypsiBaHe Ha 6e3onacHocT, 0OCBeH KoraTo Te ca HaﬁJ'IIOJ:laBaHM WNW1 PbKOBOLEHM OT nnue, 0TroBapALLo 3a
TsiXHaTa 6esonacHocT. J]eu,aTa TpﬂﬁBa BMHarn pace HaﬁmonasaT ¥ Aa He Ce flonyCKa Aa CU UrpadT c ypena.
NPEAYNPEKAEHVE - TUPTIAHOATA HE TPIEBA 1A CE U3MOM3BA EE3 HEOBXOAWUMMTE YNTHT-
HEHUSI!

NPEAYNPEXAEHUE — ONACHOCT OT TPABMA OT ENEKTPUYECKO HAMPEXXEHUE! HE M3MOSI3BAUTE
NPU NIMNCBALLM UK NOBPEAEHN U3TOYHWULIN HA CBET/IUHA!

MapenveTo e npeaHasHaueHo 3a eKOPaTUBHO OCBETIIEHME.

M3pnenneTo He e urpauka; He ro faBaiTe Ha feual

Taiimep (T):

B kopnyca Ha TpaHccpopmatopa (agantepa) Ha CBETIIMHHATA rpNsiHAa e BrpaeH TaiiMep. Crie nbpsoto
BK/IOUBAHE TMPNIsHAATa CBETU HempeKbeHaTo. Crefd BTOPOTO BKIlouBaHe (CBETBA 3eMeH MHAMKATOp)
TailMepbT Ce BKIIOUBa 32 Nepuon OT 6 uaca. Cren W3TWUaHe Ha BPEMETO TMPNsHAaTa Ce U3KMioysa
aBTOMATWUYHO W 0CTaBa B TOBa CbCTOSHME B NPONbILKEHME Ha 18 yaca. TaliMepsT paboTn aBTOMaTUUHO
C Tean uHTepBanyM (6 yaca BKMIOYEHO U 18 uaca W3KMIOUEHD), AOKATO rUPNSHAATA He Ce U3KIIoUN 1
BK/IOUM 32 TPETU MBT.

Mpumep:

MpnsHpaTa ce BKMIoUBa Ha Mbpay AekemBpu B 18 yaca. Ta paboTu 40 NONYHOLL 1 Ce U3KIIoYBa aBTO-
MaTuuHo. Ha BTOpY iIeKEMBPU r1priaHAaTa ce BKNoYBa aBTOMaTUYHO B 18 yaca 1 0THOBO Ce U3KNiouYBa B
nonyHoLy. ToBa 03HayaBa, Ye TpﬂBEa [a BKIOYMTE rupnsHaaTa caMo BeAHBXK; Crief ToBa T aBTOMaTUYHO
paboTy N0 ONMCaHMA HauMH, AOKATO A U3KITIUMTE.

MpoMsaHa Ha MOMeHTUTe Ha cpaboTBaHe Ha TanMepa:

Ako xenaeTe fia npomMeHWTe Yaca, B KOWTO rvpnaHaaTa aBToMaTUYHO Ce BKITI0YBa U U3KNoYBa (HaanMep
na ceetv o7 19 po 1 uaca), Tpsiea caMo fa A U3KIIOUNTE B KEeNaHoTo BpeMe (aKo e BrloveHa) v aa A
BK/1I04NTE OTHOBO.

3aberneska: VIHTepBasbT, 0TMEPBaH OT TaliMepa, MOe [1a Ce MPOMEHS C HAKOSIKO MUHYTU Ha MeceL|. AKO
JKesnaeTe ja Bb3CTaHOBUTE [MTbpPBOHa4YasiHTe MOMEHTU Ha BKITIOYBaHe U U3KJTI0YBaHe, OTHOBO U3KJloYeTe
W BKIIOYeTe rupnsaHpara.

FRIBE | Transformateur

Le .systeme de connexion Standard” est un systeme de chaines légéres qui peut étre étendu a un
maximum de 800 LED Standard/500 LED Profi. Utiliser uniquement en conjonction avec un 30 V DC
transformateur et légeres chaines de la EMOS systeme.

»Systéme de connexion Standard®

Les sources lumineuses ne sont pas remplagables.

Ne pas connecter a l'alimentation électrique si lisolation du conducteur est endommagée.

Ne connectez pas la chaine a l'alimentation électrique si elle est dans son emballage.
N'interconnectez pas les piéces de cette chaine légere avec des piéces de chaines légéres fabriquées
par un autre fabricant. C'est a dire. la chaine légére ne doit pas étre connectée a des chaines légéres,
des transformateurs ou des systémes de connexion de cables d’autres marques.

La connexion est effectuée en utilisant uniquement les connecteurs fournis. Toutes les extrémités
ouvertes doivent étre scellées avant utilisation. C'est a dire. avant d'utiliser U'appareil, vérifiez que
Uextrémité de la fiche autour du connecteur femelle est fermée.

Dans le cas ou le cable de raccordement ou la chaine légére doit étre remplacé en raison de dommages,
utilisez uniqguement des cables approuvés par le fabricant.
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En cas de rupture ou d'endommagement de la source lumineuse, n'utilisez pas la chaine légére et
ne la laissez pas branchée a l'alimentation électrique. Au lieu de cela, jetez-le de maniére s(re et
respectueuse de l'environnement.

Ne convient pas pour une utilisation en extérieur pendant un an.

Cet appareil n‘a pas été congu pour étre utilisé par des personnes (enfants compris) qui ont des
capacités physiques et/ou sensorielles limitées, qui ont des troubles mentaux ou qui ne sont pas
suffisamment expérimentées, & moins qu‘elles ne soient sous la surveillance d‘une personne qui est
responsable de leur sécurité ou qu'une telle personne leur ait fait suivre une formation relative a
L'utilisation de L'appareil. Les enfants doivent rester sous surveillance afin de les empécher de jouer
avec cet appareil.

AVERTISSEMENT - CETTE CHAINE D’ECLAIRAGE NE DOIT PAS ETRE UTILISEE SANS LES JOINTS
APPROPRIES !

AVERTISSEMENT - RISQUE DE BLESSURE PAR COURANT ELECTRIQUE ! NE PAS UTILISER AVEC DES
SOURCES LUMINEUSES MANQUANTES OU ENDOMMAGEES !

Le produit est congu pour un éclairage décoratif.

Le produit n'est pas un jouet ; ne le mettez pas entre les mains des enfants !

Minuterie (T) :

La lumiére chaine a construit -dans minuterie sur le corps de la transformateur (adaptateur). Aprés
la premiére connexion, la chaine sera étre constamment allumé Aprés la seconde connexion (vert
clair sera la lumiére vers le haut), la minuterie va étre fixée & 6 heures. Aprés, ¢a tourne off automa-
tiqguement et sera rester hors de 18 heures. La minuterie sera fonctionner automatiquement dans ces
intervalles (6 heures sur/18 heures au large) jusqu'a tourné au large en faisant un troisiéme contacts.
Exemple :

La chaine se tourner sur le 1 Décembre a 18 heures. Il sera reste allumé jusqu'a minuit, puis se éteint
automatiquement. Le 2 Décembre, il se tourner sur automatiquement a 18 heures et tourner de nou-
veau a minuit. Que des moyens que la chaine ne doit étre mis sur une fois, et il sera automatiquement
garder ' éclairage de cette fagon jusqu’'a ce que vous mettez ce hors.

Modification de la minuterie paramétres :

Si vous le souhaitez pour changer le moment ou la chaine automatiquement se marche et arrét (par
exemple 19. Heures jusqu'a 1 heures), tout vous devez faire est tour de la chaine a la désirée du
temps (si il est tourné sur) et puis tourner ce a nouveau.

Remarque : la minuterie peut différer de quelques minutes par mois. Si vous voulez pour régler le
tour sur minuterie retour a U origine du temps, réglez la minuterie a nouveau.

IT | Trasformatore

Il ,sistema di connessione Standard” & un sistema di catene luminose che puo essere esteso fino
a un massimo di 800 LED Standard/500 LED Profi. Utilizzare solo in combinazione con una V DC 30
trasformatore e leggeri catene da 'EMOS sistema.

,Sistema di connessione Standard”

Le sorgenti luminose non sono sostituibili.

Non collegare all'alimentazione se 'isolamento del conduttore & danneggiato.

Non collegare la catena all'alimentazione se & contenuta nell'imballo.

Non collegare tra loro parti di questa catena leggera con parti di catene leggere prodotte da un
produttore diverso. Cioe la catena leggera non deve essere collegata a catene leggere, trasformatori
o sistemi di collegamento di cavi di altre marche.

Il collegamento viene effettuato utilizzando solo i connettori in dotazione. Tutte le estremita aperte
devono essere sigillate prima dell'uso. Cioé prima di utilizzare il dispositivo, verificare che la spina
terminale attorno al connettore della presa sia chiusa.

In caso di sostituzione del cavo di collegamento o della catena leggera a causa di danneggiamenti,
utilizzare solo cavi approvati dal produttore.
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Se la sorgente luminosa dovesse rompersi o danneggiarsi, non utilizzare la catena leggera o lasciarla
collegata all'alimentazione. Invece, smaltiscilo in modo sicuro e rispettoso dell'ambiente.

Non adatto per uso esterno per tutto 'anno.

Questo apparecchio non & destinato a essere usato da persone (compresi i bambini) la cui disabilita
fisica, sensoriale o mentale o la mancanza di esperienza e conoscenza impediscono loro l'uso sicuro
dell’apparecchio, a meno che non siano supervisionate o istruite sulluso dell’apparecchio da una
persona responsabile della loro sicurezza. E necessario tenere d’occhio i bambini per assicurarsi
che non giochino con l'apparecchio.

ATTENZIONE - QUESTA CATENA LEGGERA NON DEVE ESSERE UTILIZZATA SENZA LE GUARNIZIONI
APPROPRIATE!

ATTENZIONE - RISCHIO DI LESIONI PER CORRENTE ELETTRICA! NON UTILIZZARE CON FONTI LU-
MINOSE MANCANTI O DANNEGGIATE!

Il prodotto & progettato per l'illuminazione decorativa.

Il prodotto non & un giocattolo; non metterlo nelle mani dei bambini!

Timer (T):

La luce catena ha un costruito in timer sul corpo del del trasformatore (adattatore). Dopo la prima
connessione, la catena si & costantemente acceso Dopo il secondo collegamento (verde chiaro si
accende l'alto), il timer viene essere impostato a 6 ore. In seguito, si gira off automaticamente e si
rimane fuori per 18 ore. Il timer viene operare automaticamente in questi intervalli (6 ore su/18 ore
off) fino torniti fuori da facendo un terzo contatto.

Esempio:

La catena siaccendere ilil 1 dicembre alle 18 in punto. Esso si rimane acceso fino a mezzanotte, poi si
gira fuori automaticamente. Il 2 dicembre, che sara girare su automaticamente a 18 ore e girare fuori
di nuovo a mezzanotte. Che significa che la catena di unico deve essere trasformato in una volta, e si
verra automaticamente mantenere l'illuminazione in questo modo fino a quando si accende & fuori.

Modifica i timer impostazioni:

Se si desidera per cambiare il tempo in cui la catena automaticamente si accende su e fuori (ad
esempio 19. Ore fino 1 ore) tutto si deve fare & girare fuori la catena al il desiderato tempo (se esso
& acceso acceso) e poi girare esso su nuovamente.

Nota: il timer puo variare di alcuni minuti al mese. Se si desidera per modificare il turno on timer
torna al U’ originale tempo, impostare il timer di nuovo.

NL | Transformator

De ,Connecting System Standard” is een systeem van lichte ketens die kan worden uitgebreid tot
een maximum van 800 LED Standard/500 LED Profi. Gebruik uitsluitend in combinatie met een 30 V
DC transformator en lichte ketens van de EMOS systeem.

»Connecting System Standard”

Lichtbronnen zijn niet vervangbaar.

Niet op de voeding aansluiten als de geleiderisolatie beschadigd is.

Sluit de ketting niet aan op de voeding als deze in een verpakking zit.

Verbind onderdelen van deze lichte ketting niet met onderdelen van lichte kettingen van een andere
fabrikant. D.w.z. de lichte ketting mag niet worden aangesloten op lichte kettingen, transformatoren
of kabelverbindingssystemen van andere merken.

Verbinding wordt gemaakt met behulp van alleen de meegeleverde connectoren. Alle open uiteinden
moeten voor gebruik worden verzegeld. D.w.z. Controleer voordat u het apparaat gebruikt of de
eindstekker rond de contactdoos is gesloten.

Als de aansluitkabel of de lichtketting door beschadiging vervangen moet worden, gebruik dan alleen
door de fabrikant goedgekeurde kabels.

Mocht de lichtbron scheuren of beschadigd raken, gebruik de lichtketting dan niet en laat deze niet
aangesloten op het stroomnet. Gooi het in plaats daarvan op een veilige, milieuvriendelijke manier weg.
Niet geschikt voor buitengebruik het hele jaar door.
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Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) die door een lichamelijk,
zintuiglijk of geestelijk onvermogen of door een gebrek aan ervaring of kennis niet in staat zijn het
apparaat veilig te gebruiken, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor
te zorgen, dat zij niet met het apparaat spelen.

WAARSCHUWING - DEZE LICHTE KETTING MAG NIET ZONDER DE JUISTE PAKKINGEN WORDEN
GEBRUIKT!

WAARSCHUWING - RISICO OP LETSEL DOOR ELEKTRISCHE STROOM! NIET GEBRUIKEN BIJ ONT-
BREKENDE OF BESCHADIGDE LICHTBRONNEN!

Het product is ontworpen voor decoratieve verlichting.

Het product is geen speelgoed; leg het niet in de handen van kinderen!

Timer (T):

De lichte keten heeft een ingebouwde -in timer op het lichaam van de transformator (adapter). Na
de eerste aansluiting, de keten zal worden voortdurend branden Na de tweede aansluiting (groen
licht wordt licht op), de timer zal worden ingesteld op é uur. Daarna, hij draait off automatisch en zal
blijven af gedurende 18 uur. De timer zal werken automatisch op deze tijdstippen (6 uur aan/18 uur
uit) totdat bleek uit door het maken van een derde contact.

Bijvoorbeeld:

De ketting zal draaien op op 1 December om 18 uur. Het zal blijven branden tot middernacht, dan
schakelt uitgeschakeld automatisch. Op 2 December, dat zal draaien op automatisch om 18 uur en
zet uit opnieuw bij middernacht. Dat betekent dat de keten alleen moet worden ingeschakeld op een
keer, en deze zal automatisch houden de verlichting in deze mode totdat je zet deze uit.

Het veranderen van de timer instellingen:

Als u wenst te veranderen van de tijd wanneer de ketting automatisch wordt in- en uitgeschakeld
(bijv. 19 uur tot 1 uur) alles je hoeft te doen is draaien uit de keten op de gewenste tijd (indien Het is
aangezet aan) en vervolgens zet deze op weer.

Opmerking: De timer kan afwijken door een paar minuten per maand. Als u wilt om aan te passen
aan de beurt op timer terug naar de oorspronkelijke tijd, zet de timer weer.

ES | Transformador

EL ,Sistema de conexion Standard” es un sistema de cadenas ligeras que se puede ampliar hasta un
maximo de 800 LED Standard/500 LED Profi. Usar solamente en conjuncion con un 30 V DC transfor-
mador y ligeras cadenas de la EMOS sistema.

,Sistema de conexidon Standard”

Las fuentes de luz no son reemplazables.

No conecte a la fuente de alimentacion si el aislamiento del conductor esté dafiado.

No conecte la cadena a la fuente de alimentacion si estd empaquetada.

No interconecte partes de esta cadena ligera con partes de cadenas ligeras fabricadas por un fabri-
cante diferente. Es decir. la cadena ligera no debe conectarse a cadenas ligeras, transformadores o
sistemas de conexién de cableado de otras marcas.

La conexién se realiza utilizando solo los conectores suministrados. Todos los extremos abiertos
deben sellarse antes de su uso. Es decir. antes de utilizar el dispositivo, compruebe que el enchufe
del extremo alrededor del conector de enchufe esté cerrado.

En caso de que el cable de conexién o la cadena ligera deba sustituirse debido a dafios, utilice tni-
camente cables aprobados por el fabricante.

Si la fuente de luz se rompe o se dafia, no utilice la cadena de luz ni la deje conectada a la fuente
de alimentacion. En su lugar, deséchelo de una manera segura y respetuosa con el medio ambiente.
No apto para uso en exteriores durante todo el afio.

Este aparato no esté destinado para su uso por personas (nifios incluidos) cuya capacidad fisica,
sensorial o mental o su experiencia o conocimientos no sean suficientes para utilizar el aparato de
forma segura, a menos que lo ha bajo supervision o tras recibir instrucciones sobre el uso adecuado
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del aparato por parte del responsable de su seguridad. Es necesario vigilar que los nifios no jueguen
con el aparato.

ADVERTENCIA - jESTA CADENA DE LUZ NO DEBE UTILIZARSE SIN LAS JUNTAS APROPIADAS!
ADVERTENCIA - jRIESGO DE LESIONES POR CORRIENTE ELECTRICA! {NO UTILICE CON FUENTES
DE LUZ FALTANTES O DANADAS!

El producto esté disefiado para iluminacion decorativa.

El producto no es un juguete; {No lo pongas en manos de los nifios!

Temporizador (T):

La luz de la cadena tiene una construida en temporizador en el cuerpo de la transformador (adaptador).
Después de la primera conexién, la cadena va a ser constantemente iluminada Después de la segunda
conexién (una verde luz se ilumina hacia arriba), el temporizador se puede configurar a 6 horas.
Luego, se vuelve fuera de forma automética y se mantendra fuera de 18 horas. El temporizador se
operar automaticamente en estos intervalos (6 horas en/18 horas apagado ) hasta torneadas fuera
por lo que un tercero contacto.

Ejemplo:

La cadena se gire en el 1 de diciembre de en 18 en punto. Se va a permanecer encendida hasta la
medianoche, y luego se vuelve fuera de forma automatica. EL 2 de diciembre de, que va a convertir
en forma automatica a 18 de la mafana y la vuelta de nuevo a la medianoche. Que los medios que
la cadena Unica tiene que ser convertido en una vez, y que serd automaticamente mantener la
iluminacion en esta manera hasta que a su vez se fuera.

Cambiando los temporizadores configuracién:

Si usted desea para cambiar el tiempo cuando la cadena automéaticamente se convierte en y fuera
(por ejemplo 19. De la mafiana hasta las 1 de la tarde) todo que necesita hacer es girar fuera de la
cadena en el deseado tiempo (si que se convirtié en) y luego a su vez que el nuevo.

Nota: El temporizador puede diferir por unos pocos minutos por mes. Si usted quiere a ajustar la vez
en temporizador volver a la original, el tiempo, establecer el temporizador de nuevo.

PT | Transformador

0 ,Sistema de Conex&o Standard” é um sistema de cadeias leves que pode ser estendido até um
maximo de 800 LED. Use Unica em conjunto com um de 30 V DC transformador e leves cadeias da
EMOS sistema.

,,SSistema de Conexao Standard”

As fontes de luz ndo sdo substituiveis.

N&o conecte a fonte de alimentagdo se o isolamento do condutor estiver danificado.

Nao conecte a corrente a fonte de alimentagao se estiver na embalagem.

Nao interconecte partes desta cadeia leve com partes de cadeias leves feitas por um fabricante
diferente. Ou seja, a cadeia leve ndo deve ser conectada a cadeias leves, transformadores ou sistemas
de conexao de cabeamento de outras marcas.

A conexdo ¢ feita usando apenas os conectores fornecidos. Todas as extremidades abertas devem
ser seladas antes do uso. Ou seja, antes de usar o dispositivo, verifique se o plugue final ao redor do
conector do soquete esté fechado.

Caso seja necessario substituir o cabo de conexdo ou a corrente leve devido a danos, utilize apenas
cabos aprovados pelo fabricante.

Caso a fonte de luz se rompa ou seja danificada, ndo utilize a corrente elétrica nem a deixe conectada
arede elétrica. Em vez disso, descarte-o de maneira segura e ecoldgica.

N&o é adequado para uso ao ar livre durante todo o ano.

0 aparelho nao se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) cuja incapacidade fisica,
sensorial ou mental, ou a falta de experiéncia e conhecimentos impegam uma utilizagdo segura,
exceto se forem supervisionadas ou instruidas na utilizagao do aparelho por uma pessoa responsével
pela sua seguranga. As criangas tém de ser constantemente supervisionadas, para garantir que nao
brincam com o aparelho.
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ATENGAO - ESTA CORRENTE LEVE NAO DEVE SER USADA SEM AS JUNTAS ADEQUADAS!
ATENGAO - RISCO DE LESOES POR CORRENTE ELETRICA! NAO USE COM FONTES DE LUZ FALTAS
OU DANIFICADAS!

0 produto é projetado para iluminagao decorativa.

0 produto ndo é um brinquedo; ndo o coloque nas méaos de criangas!

Temporizador (T):

A luz cadeia tem um construido in temporizador sobre o corpo do transformador (adaptador). Apés
a primeira ligag&o, a cadeia vai ser constantemente aceso Apés a segunda ligagéo (um verde luz ird
iluminar se), o temporizador ira ser definido como 6 horas. Depois, ele se transforma off automa-
ticamente e ird permanecer fora por 18 horas. O temporizador ir4 operar automaticamente nestes
intervalos (6 horas no/18 horas fora ) até transformaram fora por fazer um terceiro contacto.
Exemplo:

A cadeia ira transformar em em 1 de Dezembro de a 18 horas. Ele vai permanecer aceso até a meia-
-noite, em seguida, transforma off automaticamente. Em 2 de Dezembro de, ele ira transformar em
automaticamente em 18 horas e virar off novamente na meia-noite. Que os meios que a cadeia Unica
tem de ser transformou em uma vez, e ele ird automaticamente manter a iluminagdo na presente
forma até vocé virar lo fora.

Alterando os temporizador definigdes:

Se vocé desejar para alterar o tempo quando a cadeia automaticamente se transforma em e fora
(por exemplo, 19. Horas até 1 hora ), tudo que vocé precisa fazer é transformar fora da cadeia a
do desejado tempo (se ele esta se transformou em) e, em seguida, transforma lo em novamente.
Nota: O temporizador pode desviar-se por um alguns minutos por més. Se vocé quiser para ajustar o
turn on temporizador de volta para a origem do tempo, definir o temporizador novamente.

GR|CY | MetooXnNUOTLOTAG

To «XVotnua ovvdeong Standard» elval évar cUOTNHO YIPAGVTOG QWTIOHOU TIOU HItopel Vo
£MeKTOOEl Ko Vou CUUTEEPIAGREL wg kat 800 LED. Xpnotpomote(tat pdévo o ouVOUOOHO E
HETOOXNHOTLOTH OUVEXOUG PEVHOTOG 30 V KO YIPAGVTEG YWTLOHOU omtd To ovoTnHa EMOS.

«Xvotnua ouvdeong Standard»

O AuxVieg Oev ETILOEXOVTOL OVTIKOTAOTOON.

Not un ouvdEeTal 0To pevpa OE TEPTTWON {NULES TNG LOVWONG TOU oy wyOU.

Mn OLVOEETE TN YIPAGVTO WTLOHOU OTO PEVHA EVWU E(ValL HESO OTN OUOKEVAOLQL.

Mn OuVOEETE TUAOTO OUTAG TNG YIPAGVTAG GWTIOHOU HE TUAKROTO artd YIPAGVTIEG QWTLOLOU
OLAPOPETIKOU KOTOOKEVAOTH. AnAadr, N YIPAGVTA QWTIOHOU OEV TIPETEL VO OUVOEETAL HE
YIPAGVTEG QWTLOHOV, HETOOXNHATIOTEG ) CUOTAHOTA GUVOEONG KOAWDIWGONG GAANG HEPKOG.

H oOvdeon POy LOTOTTOLELTOL XPNOLHOTIOWIVTAG HOVO TOUG TOPEXOHEVOUG OUVOECHOUG. OAat
TOC AVOLKTE GKPOL TIPETTEL VoL o@pay({ovTal TipLv amtd tn Xprion. AnAadry, TpoTtol XpNOLULOTow -
OETE TN ouoKeur, BeRouwOelte OTL To akpaio BUoHa YUpW ortd TO QLG TNG TRILNG Vol KAELOTO.
Ye meplmtwon mov omattnOsl N avTKATAoTaon Tou KoAwdiov cuvdeonG 1 TNG YIPAGVTAG
PWTLOHOU AOYW {NHLAG, XPNOWLOTIOLOTE HOVO KOAWDLX EYKEKPLHLEVOL QTTO TOV KATOOKEVOOTH.
Ye TepTwon mou KAmol Auxvioe oo 1y UTooTel {nLd, Hn XPNOLHLOTIOACETE TN YIPAGVTX
PWTLOPOU KoL LNV TNV arioETE OUVIEDEHEVN OTO PEVHA. ATIOPPIWTE TNV HE AOPOAT) KoL PINKO
TPOG TO TEPLRAANOV TPOTIO.

AKOTEAMNAO yLor DLopKr EEWTEPLKT XPrion.

H ouokeur] v tpooplleTat Yo Xprion artd Ao (OL-ITEPNABOVOLEVWIV TTODLWIV) TWV OTtO{WV
N CWHOTLKT, aoBNTNPLOKN f dlovonTikr) avortnpla f n EANEWYN TTelpalG Kol YVWOEWY OEV ETULTPE-
TLEL TNV OOQOAT| XPrON TNG OUOKELNAG, EKTOG EGV KATd TN XPrion TNG TEAOUV umtd TNV emiBAeyn
1 TV kaBodrynon atdpou Tou lval LTTEVBUVO YL TNV OOPGAELG TOUC. Tor TToudLd TIPETEL Vo
TEAOVV TIAVTOTE LTS ETUTAPNON, £TOL WOTE VoL DLAOPOALOTEL OTL BeV Tal{ouV LE TN OUOKELH.
MPOEIAOMOIHEH - AYTH H FPAANTA ¢QTIEMOY AEN MPEMEI NA XPHZIMOMOIEITAI XQPIZ
TA KATAAAHAA NAPEMBYZMATA!
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MPOEIAOMOIHZH - KINAYNOZ TPAYMATIZMOY AMO TO HAEKTPIKO PEYMA! NA MH XPHZI-
MOTOIEITAI OTAN KAMOIEZ AYXNIEZ AEIMOYN 'H EXOYN YMOZTEI ZHMIA!

To TpoldV £xel OXEDLAOTEL YLa XPrON WG DLOKOOUNTIKOS PWTLOHOC.

To mpoidv dev elval Tatxvidl. Mnv to divete os Toudid!

Xpovodiakoémtng (T):

H yIpAGVTO QWTIOHOU DLOBETEL VAV EVOWHOTWHEVO XPOVODLOKAOTITN OTO WO TOU HETOOXN~
HOTLOTH (TIPOOaPHOYENC). METE TNV TTPWTN OUVOEDN, N YLPAGVTO B €lVOL CUVEXWG OVOEVN.
META tn delTtepn oVVIESN (Bt avAWEL L TTpdovn Auxvia), o xpovodiakdmtng Ba pubiotel o 6
WPEC. LTN OUVEXELY, QTTEVEPYOTIOLELTOL U TOLOTO KOl OO TTOPAEVEL TTEVEPYOTIONEVOG YL 18
WPEC. O XxpovodlokdTTNG Bat AELTOUPYEL CUTOHOTA OE QT Tt XPOVIKG OLCTAKOTA (6 WPEG EVEP-
yomo{nong/18 WPEG amevePYOToinong) HEXPL VoL TTEVEPYOTIONOEL KAVOVTOG Lo TPLTN ETTar.
Napadetypa:

H yipAdvta Ba evepyomonBel otig 1 AskepBpilou otig 18:00. Oa TaPAHEVEL OVOHEVN HEXPL
TO LEGGVUXTO KOL OTN OUVEXELD Bat omevepyoTonBel auTtopoTa. ITig 2 AgkepBpiov Ba evepyo-
motnOel owtdpaTa otig 18:00 kot Bar aevepyorolnOel Eavd o pecdvuyta. Autd onuadvel Ot
N YLPAGVTO TIPETTEL VO evEPYOTTOINOEl HOVO pia popd kot Bar cuvex(oel vor avaRBeL oUTOMATA HE
QUTOV TOV TPOTIO HEXPL VO TNV QTTEVEPYOTIOLHOETE.

ANy Twv puBpicEwv Tov XpovodLakomTn:

EGv BEAeTE VO OABEETE TNV WO KOTE TNV OTIOL0! N YIPAGVTO EVEPYOTIOLELTOL KOl OTTEVEPYOTTOLELTOL
outopata (Y. 19:00 €wg 01:00), TO HOVO TOU XPELGCETAL VO KAVETE VOl VO OTTEVEPYOTIOL-
MOETE TN YIPAGVTA TNV ETBLVUNTA Wpa (EGV €lval EVEPYOTIONUEVN) KAl OTN CUVEXELX VO TNV
EVEPYOTIOLOETE LoV,

Inueiwon: O xpovodlakOmTNG UTOPEl VA ATOKAIVEL KaTta Alyar Aemtd avd priva. Eav BéAete va
PUBLIOETE TO XPOVOLETPO WOTE VA EVEPYOTOLE(TAL Eava OTNV apXIKN WP, puBuiote Savd To
XPOVOLETPO.

SE | Transformator

Den ,Anslutning System Standard” &r ett system for av latta kedjor som kan vara utokas till maximalt
av 800 LED Standard/500 LED Profi. Anvanda endast i samband med en 30 V DC transformator och
latta kedjorna fran den EMOS systemet.

»Anslutning System Standard“

Ljuskallor &r inte utbytbara.

Anslut inte till stromforsérjningen om ledarisolationen &r skadad.

Anslut inte kedjan till stromférsérjningen om den finns i forpackningen.

Koppla inte in delar av denna latta kedja med delar av latta kedjor tillverkade av en annan tillverkare.
Dvs den ltta kedjan far inte anslutas till latta kedjor, transformatorer eller anslutningssystem fran
andra mérken.

Anslutningen sker endast med de medfoljande kontakterna. Alla 6ppna &ndar maste férseglas fore
anvandning. Dvs innan du anvander enheten, kontrollera att &ndkontakten runt uttaget ar stangd.
Om anslutningskabeln eller ljuskedjan maste bytas ut pa grund av skada, anvand endast kablar som
ar godkanda av tillverkaren.

Om ljuskallan gér sonder eller skadas, anvand inte ljuskedjan eller (dmna den ansluten till strémfd-
rsorjningen. Kassera det istéllet pa ett sakert och miljovanligt satt.

Ej lamplig for &ret runt utomhusbruk.

Produkten &r inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) vars nedsatta fysiska, sensoriska
eller mentala formaga, eller brist pa erfarenhet, férhindrar séker anvandning — savida de inte évervakas
eller instrueras av en person med ansvar for deras sakerhet under anvandningen av produkten. Barn
maste alltid hallas under uppsikt s& att de inte leker med apparaten.

VARNING — DENNA LJUSKEDJA FAR INTE ANVANDAS UTAN DE PASSANDE PAKKARNA!

VARNING - RISK FOR SKADOR PA ELEKTRISK STROM! ANVAND INTE MED MISSADE ELLER SKADADE
LJUSKALLOR!
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Produkten ar designad for dekorativ belysning.
Produkten &r inte en leksak; lagg det inte i handerna pa barn!

Timer (T):

Den 4tta kedjan har en inbyggd in timer pa den kropp av den transformator (adapter). Efter den forsta
anslutningen, den kedjan kommer att vara standigt tand Efter den andra anslutningen (ett gront ljus
kommer att lysa upp), den timern kommer att stélla till 6 timmar. Efterét, det vander stings av
automatiskt och kommer att stdngas av i 18 timmar. Den timer kommer fungera automatiskt i dessa
intervaller (6 timmar pa/18 timmar off ) tills vant bort genom att gora en tredje kontakt.

Exempel:

Den kedjan kommer sla pa den 1 december vid 18 klockan. Det kommer att forbli tand tills midnatt,
sedan stangs av automatiskt. Den 2 skrevs den december, det kommer att sld pa automatiskt vid
18 tiden och stanga av igen vid midnatt. Att medel att den kedjan endast har att vara paslagen pa en
gang, och det kommer automatiskt att halla belysning i detta sétt tills du slér den av.

Andra de timerinstallningar:

Om du vill att dndra den tidpunkt d& den kedjan automatiskt slar pa och av (t ex 19. Klockan fram
1 klockan) allt du behdver gora ar stanga av den kedjan vid den dnskade tiden (om det &r paslagen
p4) och sedan sla den p& igen.

Obs: Den timer kan avvika fran ett par minuter per manad. Om du vill att justera den turn on timern
tillbaka till den ursprungliga tiden, stéll den timern igen.

FI | Muuntaja

.Connecting System Standard” on jarjestelma on valon ketjuja, jotka voivat olla pidentda enintdan
on 800 LED Standard/500 LED Profi. Kayta vain on yhteydessa kanssa 30 V DC muuntaja ja valoa
ketjujen paassa EMOS jarjestelmasta.

»Connecting System Standard”

Valonléhteet eivat ole vaihdettavissa.

Ala kytke virtalahteeseen, jos johtimen eristys on vaurioitunut.

Al kytke ketjua virtaldhteeseen, jos se on pakkauksessa.

Ala yhdista taman kevytketjun osia toisen valmistajan valmistamiin kevytketjujen osiin. Eli. valoketjua
Liitanta tapahtuu vain mukana toimitetuilla liittimilla. Kaikki avoimet paat on suljettava ennen kayttoa.
Eli. ennen laitteen kayttoa tarkista, etta pistokeliittimen ymparilla oleva paatytulppa on suljettu.
Jos liitdntakaapeli tai kevytketju on vaihdettava vaurioiden vuoksi, kdyta vain valmistajan hyvaksymia
kaapeleita.

Jos valonléhde repeda tai vaurioituu, ala kayta valoketjua tai jata sitd kytkettyna virtaldhteeseen.
Havité sen sijaan se turvallisella, ympéristdystavallisella tavalla.

Ei sovellu vuoden mittaiseen ulkokayttoon.

Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkiléiden (mukaan lukien lapset) kaytettavaksi, joiden fyysinen,
aistillinen tai henkinen vajavaisuus tai kokemuksen ja asiantuntemuksen puute estaa turvallisen kayton,
ellei heidan turvallisuudestaan vastaava henkild valvo tai opasta heita laitteen kaytdssa. Lapsia on
aina valvottava, jotta he eivat leiki laitteella.

VAROITUS - TATA VALOKETJUA EI SAA KAYTTAA ILMAISIIN TIVISTEIHIN!

VAROITUS — SAHKOVIRRAN VAHINKORISKI! ALA KAYTA PUUTTUVIEN TAI VAURIOITUNEIDEN VA-
LONLAHTEIDEN KANSSA!

Tuote on suunniteltu koristeelliseen valaistukseen.

Tuote ei ole lelu; &l& anna sité lasten kasiin!

Ajastin (T):

Kevyt ketju on rakennettu in ajastin on elin on muuntajan (sovittimen). Jalkeen ensimmainen yhteys,
ketju tulee olemaan jatkuvasti valaistu Jalkeen toinen liitanta (vihred valo tulee valo ylds), ajastin on
on asetettu 6 tuntia. Sen jalkeen, se kdantyy pois paaltd automaattisesti ja se pysyy pois varten 18
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tuntia. Ajastin on toimii automaattisesti ndissa vélein (6 tuntia pa4ll4/18 tuntia pois ), kunnes kytketaan
pois paalta, jonka tekemalld kolmas kontakti.

Esimerkki:

Ketju tulee kytkea paalle on 1 paivana joulukuuta kello 18 kello. Se aikoo edelleen palamaan asti
keskiyolla, sitten kytkeytyy pois paalta automaattisesti. 2. Joulukuu, se tulee kytkea paalle auto-
maattisesti kello 18 kello ja kytke pois paalta jalleen kello keskiyolla. Etta tarkoittaa ettd ketju vain
téytyy olla kytketty paalle kerran, ja se tulee automaattisesti pitda valaistus on tall& tavalla, kunnes
olet kytkea se pois paalta.

Muuttaminen ajastimen asetuksista:

Jos olet haluavat jotta muuttaa aikaan kun ketju automaattisesti kytkeytyy paalle ja pois paalta (esim.
19 kello asti 1 kello), kaikki sinun taytyy tehd&, on kytkea pois ketju on haluttuun aikaan (jos se on
kytketty paalle) ja sitten kytke se paalle uudestaan.

Huomautus: ajastin voi poiketa jota muutaman minuutin kohden kuukaudessa. Jos olet haluat etta
sdatadd vaihteessa on ajastin takaisin jotta alkuperaiseen aikaan, aseta ajastin uudelleen.

DK | Transformer

"Connecting System Standard” er et system af lyskaeder, der kan udvides til maksimalt 800 LED’er.
Ma kun bruges sammen med en 30 V DC-transformer og lyskaeder fra EMOS-systemet.

“Connecting System Standard”

Lyskilderne kan ikke udskiftes.

Slut ikke til stramforsyningen, hvis lederens isolering er beskadiget.

Slut ikke lyskaeden til stremforsyningen, hvis den stadig er i emballagen.

Forbind ikke dele af denne lyskaede med dele af lyskaeder fra en anden producent. Det vil sige, at lys-
kaeden ikke ma forbindes med lyskaeder, transformere eller kabeltilslutningssystemer af andre maerker.
Tilslutning sker kun ved hjeelp af de medfalgende stik. Alle dbne ender skal lukkes for brug. Det vil
sige, at du skal kontrollere, at endeproppen omkring stikkontakten er lukket, fgr du bruger enheden.
Hvis tilslutningskablet eller lyskaeden skal udskiftes pa grund af skader, ma du kun bruge kabler, der
er godkendt af producenten.

Hvis lyskilden gar i stykker eller bliver beskadiget, ma du ikke bruge lyskaeden eller lade den vaere
tilsluttet stremforsyningen. Bortskaf den i stedet pa en sikker og miljgvenlig made.

Ikke egnet til udenders brug aret rundt.

Apparatet er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder bern), hvis fysiske, sensoriske
eller mentale handicap eller manglende erfaring og ekspertise forhindrer sikker brug, medmindre de
overvages eller instrueres i brugen af apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.
Bgrn skal altid vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

ADVARSEL - DENNE LYSK/DE MA IKKE BRUGES UDEN PASSENDE PAKNINGER!

ADVARSEL - RISIKO FOR KVESTELSER PA GRUND AF ELEKTRISK STROM! MA IKKE BRUGES MED
MANGLENDE ELLER BESKADIGEDE LYSKILDER!

Produktet er designet til dekorativ belysning.

Produktet er ikke et legetgj; overlad det aldrig til bgrn!

Timer (T):

Lyskaeden har en indbygget timer pa transformatorens (adapterens) krop. Hvis der trykkes én gang p&
knappen, vil kaeden vaere teendt konstant. Hvis der trykkes to gange pa knappen, teendes der et grent
lys, og timeren indstilles til 6 timer. Derefter slukker den automatisk og forbliver slukket i 18 timer.
Timeren kgrer automatisk i disse intervaller (6 timer taendt/18 timer slukket), indtil den slukkes. Den
slukkes ved at trykke tre gange pa knappen.

Eksempel:

Kaeden teendes den 1. december kL. 18. Den vil veere taendt indtil midnat og slukker derefter automatisk.
Den 2. december taendes den automatisk kl. 18 og slukkes igen ved midnat. Det betyder, at kaeden kun
skal teendes én gang, og den vil automatisk fortseette med at lyse p& denne méade, indtil du slukker den.
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£ndring af timerindstillingerne:
Hvis du gnsker at aendre det tidspunkt, hvor keeden automatisk teender og slukker (f.eks. kL. 19 til

kL 1), skal du blot slukke for keeden pa det snskede tidspunkt (hvis den er taendt) og derefter teende
for den igen.

Bemeerk! Timeren kan afvige med et par minutter pr. maned. Hvis du vil justere tsendingstimeren
tilbage til det oprindelige tidspunkt, skal du indstille timeren igen.
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GARANCIJSKI LIST

1. Firma in naslov sedeza garanta: EMOS SI, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 §empeter v Savinjski dolini

2. Datum dobave blaga:
3. Podatki, ki identificirajo blago:

ZNAMKA: Pretvornik napetosti

TIP:

4. Garant jamci za lastnosti li brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki zatne teci z dobavo blaga potroSniku.

5. Pravice potro3nika, ¢e blago nima lastnosti navedenih v garancijskem listu:
te blago, za katero je izdana obvezna garancija, ne izpolnjuje §pecwﬁkacij alinima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali oglaSevalskem
sporotilu, lahko potroSnik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravijene v skupno 30 dneh od dneva, ko je proizvajalec ali
pooblasceni servis od potrosnika prejel zahtevo za odpravo napak, mora proizvajalec potrosniku brezplatno zamenjati blago z enakim, novim
in brezhibnim blagom. Rok iz prejSnjega odstavka se lahko podalj$a na najkrajsi Cas, ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave,
vendar za najvec 15 dni. Pri doloCitvi podalj$ roka se upostevajo narava in komplek blaga, narava in resnost neskladnosti ter
napor, ki je potreben za dokoncanje popravila ali 0 tevilu dni za podaljSanje roka n razlogih za njegovo podaljanje proizvajalec
obvesti potrosnika pred potekom roka 30 dni.
fe proizvajalec v roku 30 oz. 45 dni v primeru podalj$anja roka ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko potrosnik zahteva vracilo
celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno zniZanje kupnine.
Ce potrosnik zahteva sorazmerno znizanje kupnine, je znizanje kupnine sorazmerno zmanjanju vrednosti blaga, ki ga je potro$nik prejel,
v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ce bi bilo skladno.
Ne glede na zgoraj navedeno lahko potrosnik zahteva vratilo placanega zneska od proizvajalca, ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh
od dobave blaga. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim proizvajalec izda nov garancijski list.
Proizvajalec oziroma poobla$teni servis lahko potroSniku za tas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi
brezplacno uporabo podobnega blaga.
Ce proizvajalec potrosniku ne zagotovi nadomestnega blaga v zatasno uporabo, ima potronik pravico uveljavijati $kodo, ki jo je utrpel,
ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravijanju okvar oziroma nad itvi blaga
znovim, placa proizvajalec.

6. Postopek, ki ga mora potro$nik uporabiti za uveljavljanje garancije:
Potro3nik obvesti garanta pisno po posti, po e-posti ali osebno pri pooblasé servisu s predlozitvijo dokazil o velj i garancije

in nemudoma omogoci pregled blaga.

0b prijavi mora priloZiti kopijo ratuna o nakupu in natanno navesti razloge oziroma zahtevek.

V primeru upravitenega zahtevka bo podjetje najkasneje v roku osmih (8) delovnih dni odgovorilo stranki glede resitve reklamacije.
Rok za resitev zahtevka: 30 dni z moznostjo podalj$anja za najvec 15 dni.

Trajanje garancijskega roka: 12 mesecev.

Ozemeljsko obmocje veljavnosti garancije: Slovenija.

o = o~

—
1=

. Opozorilo, potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru i blaga brezplatno uveljavija j zahtevke
in da garancija ne izkljuuje pravic potro$nika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

11. Garant zagotavlja potrosniku vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate Se tri leta po poteku garancije

Pooblaséeni serviser: EMOS SI, d.o.0., Rimska cesta 92, 3311 §empeter v Savinjski dolini
Tel: +386 8 205 17 21 ; E-mail: reklamacije@emos-si.si
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